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Приступая к использованию своей новой микроволновой печи, внимательно изучите 
настоящее руководство по эксплуатации и сохраните его в надежном месте для исполь-
зования в будущем.
При соблюдении всех приведенных здесь инструкций микроволновая печь будет 
служить вам верно и надежно долгие годы.
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ 
ВРЕДНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ СВЧ-ИЗЛУЧЕНИЯ

	y Ни в коем случае не пытайтесь включать устройство, не закрыв как следует дверцу.  
В противном случае существует опасность подвергнуть себя и окружающих вредному 
воздействию СВЧ-излучения. Ни в коем случае не допускайте повреждения защелки 
дверцы и не вносите в нее никакие изменения.

	y Не помещайте никакие предметы между передней панелью устройства и дверцей. 
Следите, чтобы на уплотнителе дверцы не накапливались загрязнения и остатки  
чистящего средства.

	y При повреждении дверцы или уплотнителя дверцы ни в коем случае не используйте 
устройство, пока оно не будет отремонтировано квалифицированным специалистом.

	L Постоянно поддерживайте свое устройство в чистоте. Это позволит предотвра-
тить повреждение его поверхностей, которое может привести к сокращению  
срока его службы и возникновению опасных ситуаций.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ 
МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ

	y Эта микроволновая печь предназначена только для использования в бытовых целях. 
Не используйте ее в коммерческих целях.

	L При повреждении дверцы или уплотнителя дверцы ни в коем случае не исполь-
зуйте устройство, пока оно не будет отремонтировано квалифицированным 
специалистом.

	y Эта микроволновая печь предназначена только для размораживания, подогревания 
еды и напитков и приготовления пищи. Не используйте ее для сушки продуктов пита-
ния и высушивания одежды, а также для подогревания грелок, домашних тапок, губок, 
влажных тряпок и подобных вещей. Несоблюдение этого требования может привести 
к возгоранию или травмам. 

	y Это устройство предназначено для использования в бытовых и аналогичных им усло-
виях, например:

	− в кухонных зонах для персонала в магазинах, офисах и других производственных 
средах;

	− клиентами в гостиницах, мотелях, гостевых домах и иных типах арендуемого 
жилья;

	− в загородных домах.
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	y Любые работы по ремонту и техническому обслуживанию, предусматривающие  
снятие крышки, обеспечивающей защиту от воздействия СВЧ-излучения, представля-
ют опасность и должны выполняться только квалифицированным специалистом. 

	L Ни в коем случае не нагревайте жидкости или иные продукты питания в герметич-
но закрытых контейнерах. Существует опасность взрыва.

	y Выбирайте только кухонные принадлежности и посуду, подходящие для использова-
ния в микроволновой печи.

	y Не оставляйте устройство без присмотра при подогревании еды в пластмассовых  
или бумажных контейнерах. Существует риск возгорания.

	y При появлении дыма незамедлительно выключите устройство, отключите его от элек-
тросети и не открывайте дверцу, чтобы пламя погасло без притока кислорода.

	y При нагревании напитков в микроволновой печи может возникнуть явление отложен-
ного резкого вскипания. Поэтому, доставая емкости с жидкостями из СВЧ-печи,  
соблюдайте особую осторожность.

	y Для предотвращения ожогов бутылочки или банки с детским питанием перед упо-
треблением необходимо встряхнуть или иным способом перемешать их содержимое. 
Кроме того, обязательно проверяйте их температуру.

	y Не нагревайте в микроволновой печи свежие яйца в скорлупе или сваренные вкрутую 
яйца, поскольку они могут взорваться даже после завершения СВЧ-нагрева.

	y Регулярно очищайте свою микроволновую печь и удаляйте все остатки пищи.

	y Если не поддерживать устройство в чистоте, загрязнения могут привести к поврежде-
нию его поверхностей, что, в свою очередь, может сократить срок его службы и стать 
причиной опасных ситуаций.

	y Не устанавливайте эту микроволновую печь в кухонный модуль.

	y Не используйте для приготовления в режиме СВЧ металлическую посуду.

ПРАВИЛА ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ

	L Опасность поражения электрическим током! 
Касание внутренних компонентов устройства может привести к серьезной травме 
или смертельному исходу. Ни в коем случае не вскрывайте корпус устройства.

	y Устройство можно подключать к розетке только после выполнения всех работ по его 
установке и заземлению.

	y Отсутствие заземления или же неправильно выполненное заземление могут привести 
к поражению электрическим током. В случае короткого замыкания заземление сни-
жает риск поражения электрическим током, создавая для электрического тока путь 
наименьшего сопротивления.

	y Шнур электропитания этого устройства имеет провод заземления и вилку с заземляю-
щим контактом. Такую вилку необходимо подключать к правильно установленной  
и заземленной сетевой розетке.
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	y Если инструкции в отношении заземления не вполне понятны или же вы не уверены, 
правильно ли ваше устройство заземлено, обратитесь за консультацией к квалифици-
рованному электрику или представителю сервисной службы. Если требуется исполь-
зовать удлинитель, он обязательно должен иметь заземляющий контакт.

	y Микроволновая печь снабжена коротким шнуром электропитания, чтобы снизить  
риски запутывания или спотыкания о более длинный шнур.

	y Если вы планируете использовать удлинитель или заменить короткий шнур длинным:

	− Значения электрических параметров такого шнура или удлинителя не должны быть 
меньше значений электрических параметров устройства.

	− Можно использовать только удлинители, имеющие заземляющий контакт.
	− Длинный шнур необходимо разместить таким образом, чтобы он не свисал  

со столешницы или стола, поскольку в таком случае за него можно легко запнуться 
или же за него может потянуть ребенок.

	L Любые работы по ремонту и техническому обслуживанию, предусматриваю-
щие снятие крышки, обеспечивающей защиту от воздействия СВЧ-излучения, 
представляют опасность и должны выполняться только квалифицированным 
специалистом. 
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ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

A — Панель управления

B — Приводной вал поворотного стола

C — Кольцо вращения поворотного стола

D — Стеклянная тарелка

E — Смотровое окно

F — Дверца

G — Защелка дверцы

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

	y Стеклянная тарелка (1 шт.)

	y Кольцо вращения поворотного стола (1 шт.)

	y Руководство по эксплуатации (1 экз.)
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ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	L Эту микроволновую печь необходимо установить на столешницу.

	y Удалите все упаковочные материалы и извлеките из микроволновой печи все аксес-
суары. Обязательно удалите всю защитную пленку с внешних поверхностей корпуса.

	y Осмотрите микроволновую печь на отсутствие повреждений. Убедитесь, что дверца 
не погнута и не перекошена, а на поверхностях отсутствуют царапины и сколы.  
В случае обнаружения повреждений не устанавливайте микроволновую печь.

	y Ни в коем случае не снимайте светло-коричневую слюдяную пластину, установленную 
внутри микроволновой печи для защиты магнетрона.

ТРЕБОВАНИЯ К МЕСТУ УСТАНОВКИ

30 см

20 см

20 см

0 см

Не менее 
85 см

	y Установите микроволновую печь на 
ровную поверхность. Вокруг печи долж-
но быть достаточно свободного места 
для циркуляции воздуха.

	y Минимальная высота установки состав-
ляет 85 см.

	y Установите микроволновую печь зад-
ней стенкой к стене.

	y Оставьте не менее 30 см над микровол-
новой печью и не менее 20 см справа и 
слева от нее.

	y Не снимайте ножки в основании микро-
волновой печи.

	y Следите, чтобы вентиляционные от-
верстия не оказались заблокированы, 
поскольку это может привести к по-
вреждению микроволновой печи.

	y Установите микроволновую печь на 
максимально возможном расстоянии 
от радиоприемника и телевизора. Во 
время работы микроволновой печи мо-
гут возникать помехи в работе вашего 
радиоприемника, телевизора и подобно-
го оборудования.

	y Подключите микроволновую печь к 
стандартной бытовой розетке. Убеди-
тесь, что напряжение и частота в элек-
тросети соответствуют значениям, 
указанным на паспортной табличке.

	L Не устанавливайте микроволно-
вую печь над варочной панелью 
или другими теплогенерирующими 
устройствами, а также рядом с та-
кими устройствами. Несоблюдение 
этого требования может привести 
к повреждению микроволновой 
печи и аннулированию гарантийных 
обязательств. 
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УСТАНОВКА ПОВОРОТНОГО СТОЛА

Приводной вал

Стеклянная 
тарелка

Выступы под куплер (снизу)

Кольцо вращения 
поворотного стола

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во время работы внешние поверхности микроволновой печи могут сильно 
нагреваться. 

	y Ни в коем случае не устанавливайте сте-
клянную тарелку вверх ногами.

	y Убедитесь, что вращению поворотного 
стола ничего не мешает.

	y Обязательно используйте стеклянную 
тарелку и кольцо вращения поворотно-
го стола во время приготовления пищи.

	y Во время приготовления или разогре-
вания пищи все продукты или контей-
неры с едой необходимо обязательно 
ставить на стеклянную тарелку поворот-
ного стола.

	y При повреждении стеклянной тарелки 
или кольца вращения обратитесь в бли-
жайший авторизованный сервисный 
центр.
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ПОРЯДОК РАБОТЫ

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ И ИНСТРУКЦИИ

	y Чтобы задать СВЧ-мощность, поверните ручку 
мощности до необходимого уровня.

	y Чтобы задать время приготовления, поверни-
те ручку таймера и выберите требуемое время 
согласно рецепту.

	y После настройки уровня мощности и времени 
микроволновая печь начинает работу автома-
тически.

	y По завершении времени приготовления 
устройство выключается и подает звуковой 
сигнал.

	y Если устройство не используется, необходи-
мо установить время «0». Доставая что-либо 
из микроволновой печи, обязательно отклю-
чите СВЧ-нагрев, повернув ручку таймера в по-
ложение «0».

	L Несоблюдение этого требования, а также 
включение пустой микроволновой печи 
может привести к ее перегреванию и по-
вреждению магнетрона.

Мощность Выходная 
мощность Применение

Низкая 17% Размягчение мороженого

Средне-низкая 33% Приготовление супа, размягчение сливочного масла 
или размораживание

Средняя 55% Тушение, приготовление рыбы

Средне-высокая 77% Приготовление риса, рыбы, курицы, изделий  
из мясного фарша

Макс. 100% Подогревание пищи, кипячение молока, воды и других 
напитков, приготовление овощей
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Для приготовления всегда выбирайте только посуду, подходящую для использования  
в микроволновой печи. См. информацию в разделах «Материалы, подходящие для 
использования в СВЧ-печи» и «Материалы, которые нельзя использовать в СВЧ-печи».
Микроволновая энергия не может проникать через металл. Не используйте для приго-
товления в СВЧ-печи никакие металлические емкости. Это требование не относится  
к металлической посуде, изготовитель которой указал, что она подходит для  
использования в микроволновой печи.
Кроме того, существуют некоторые неметаллические кухонные принадлежности, исполь-
зование которых в микроволновой печи представляет опасность. При возникновении 
сомнений проведите следующую процедуру для проверки своей кухонной посуды.

ПРОВЕРКА ПРИГОДНОСТИ КУХОННОЙ ПОСУДЫ  
ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В СВЧ-ПЕЧИ

	y Поставьте пустую тестируемую посуду в СВЧ-печь. Налейте в емкость, подходящую 
для использования в микроволновой печи, 1 стакан (250 мл) холодной воды  
и поставьте ее в тестируемую посуду.

	y Включите микроволновую печь на максимальную мощность на 1 минуту.

	y Осторожно потрогайте тестируемую посуду. Если она нагрелась, то ее лучше  
не использовать в микроволновой печи.

МАТЕРИАЛЫ, ПОДХОДЯЩИЕ  
ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В СВЧ-ПЕЧИ

Блюдо для 
подрумянивания

Следуйте инструкциям изготовителя. Дно блюда для подрумя-
нивания должно находиться на высоте не менее 5 мм над пово-
ротным столом. При неверном использовании поворотный стол 
может треснуть.

Столовая посуда Только изделия, предназначенные для использования в микро-
волновой печи. Следуйте инструкциям изготовителя. Не исполь-
зуйте посуду с трещинами или сколами.

Стеклянные банки Обязательно снимайте крышку. Используйте только для подогре-
вания пищи. Большинство стеклянных банок не являются термо-
стойкими и могут треснуть.

Стеклянная посуда Только термостойкие изделия из стекла, предназначенные для 
использования в микроволновой печи. Убедитесь, что на посуде 
отсутствует металлизированный ободок. Не используйте посуду  
с трещинами или сколами.
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Пакет или рукав 
для запекания

Следуйте инструкциям изготовителя. Не закрывайте пакет метал-
лическим зажимом. Предусмотрите отверстия для выхода пара.

Бумажные тарелки 
и чашки

Используйте только для быстрого приготовления/подогревания 
пищи. Не оставляйте без присмотра.

Бумажные 
полотенца

Бумажными полотенцами можно закрывать подогреваемую 
еду или же использовать их для впитывания жира. Применяйте 
бумажные полотенца только для кратковременного приготовле-
ния пищи и не оставляйте их без присмотра.

Пергаментная 
бумага

Можно закрывать блюда, чтобы защитить устройство от брызг, 
или заворачивать продукты для приготовления на пару.

Пластмасса Только изделия, предназначенные для использования в микро-
волновой печи. Следуйте инструкциям изготовителя. Посу-
да должна иметь маркировку «Подходит для использования 
в микроволновой печи». Некоторые виды пластмассы могут 
размягчаться при нагревании пищи внутри них. В пакетах для 
варки и во всех плотно закрытых пакетах из пластика необходи-
мо проделать отверстие в соответствии с инструкциями на упа-
ковке.

Пищевая пленка Только изделия, предназначенные для использования в микро-
волновой печи. Можно использовать для защиты пищи от пере-
сыхания. Следите, чтобы пищевая пленка не касалась продуктов 
питания.

Термометры Только предназначенные для использования в микроволновой 
печи (термометры для мяса и для карамели).

Вощеная бумага Можно закрывать блюда для защиты устройства от брызг,  
а пищи от пересыхания.

МАТЕРИАЛЫ, КОТОРЫЕ НЕЛЬЗЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ В СВЧ-ПЕЧИ

Алюминиевый  
противень

Может вызвать сильное искрение. Переложите пищу на блюдо, 
подходящее для использования в микроволновой печи.

Картонная 
упаковка для еды 
с металлической 
ручкой

Может вызвать сильное искрение. Переложите пищу на блюдо, 
подходящее для использования в микроволновой печи.

Кухонная посуда 
из металла или с 
металлическим 
ободком

Металл экранирует пищу от СВЧ-волн. Металлический ободок 
может вызвать сильное искрение.
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Металлические 
зажимы для 
пакетов

Могут вызвать искрение и возгорание в микроволновой печи.

Бумажные пакеты Могут вызвать возгорание в микроволновой печи.

Вспененный 
пластик

Под воздействием высоких температур вспененный пластик 
может расплавиться, а его частицы попасть в жидкость.

Дерево При использовании в микроволновой печи дерево сохнет  
и может растрескаться.

ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

	L При выполнении любых работ по очистке и техническому обслуживанию обяза-
тельно отключайте микроволновую печь от электросети.

	y Поддерживайте камеру микроволновой печи в чистоте. После использования всегда 
протирайте ее слегка влажной тряпкой.

	y При попадании фрагментов пищи или капель жидкости на внутренние поверхности 
микроволновой печи немедленно удаляйте их влажной тряпкой. При образовании 
сильных загрязнений можно использовать мягкое чистящее средство. 

	y Мойте аксессуары водой с мылом.

	y При загрязнении дверцы, уплотнителя и прилегающих к ним элементов аккуратно 
протрите их влажной тряпкой.

	y Регулярно мойте кольцо вращения поворотного стола и дно микроволновой печи для 
предотвращения слишком сильного шума. Дно можно просто протирать с использова-
нием мягкого чистящего средства. Кольцо вращения можно мыть водой с мылом или 
же в посудомоечной машине. После мытья проследите, чтобы кольцо вращения было 
правильно установлено на дне микроволновой печи.

	y Не используйте аэрозоли или абразивные чистящие средства с твердыми частицами, 
поскольку они могут привести к образованию пятен и подтеков или же поцарапать  
поверхность дверцы.

	y Для удаления запахов налейте в глубокую посуду, пригодную для использования  
в микроволновой печи, 300 мл воды, положите в воду половинку лимона, поставьте  
в микроволновую печь и включите ее на 10 минут на максимальной мощности.  
Тщательно протрите все внутренние поверхности и вытрите насухо мягкой тряпкой.
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Следующие ситуации не указывают на неисправность или поломку:

СВЧ-печь влияет на теле-
визионный сигнал.

При работе СВЧ-печь может влиять на качество 
принимаемого телевизионного или радиосигнала. 
Аналогичные помехи могут создавать небольшие 
электробытовые приборы, такие как миксер, пылесос  
или вентилятор. Это нормально.

Тусклое освещение 
камеры микроволновой 
печи.

При приготовлении в режиме СВЧ на низкой мощности 
освещение внутри камеры устройства может потускнеть. 
Это нормально.

Дверца запотевает, 
из вентиляционных 
отверстий идет горячий 
воздух.

В процессе готовки может образовываться пар. Влага 
выводится через вентиляционные отверстия. Однако 
некоторое количество пара может конденсироваться на 
холодных поверхностях микроволновой печи, например  
на ее дверце. Это нормально.

Микроволновую печь 
случайно включили, не 
положив в нее никакие 
продукты.

Включать СВЧ-нагрев, не положив в микроволновую печь 
никакие продукты, категорически запрещено. Это очень 
опасно!

Перед обращением в сервисный центр выполните следующие проверки и попытайтесь 
устранить проблему самостоятельно.

Проблема Возможная причина Способ устранения

Микроволновая печь 
не включается.

Сетевая вилка плохо встав-
лена в розетку.

Извлеките вилку из розетки. 
Через 10 секунд вставьте ее 
обратно.

Перегорел предохранитель 
или сработал автоматиче-
ский выключатель.

Замените предохранитель или 
включите автоматический 
выключатель (ремонт должен 
выполняться квалифицирован-
ным специалистом).

Не работает розетка. Проверьте розетку, подключив к 
ней любой другой электробыто-
вой прибор.

СВЧ-нагрев не 
запускается.

Дверца плохо закрыта. Закройте дверцу полностью.
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УТИЛИЗАЦИЯ

ПРАВИЛЬНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ

Эта маркировка указывает, что по истечении срока службы 
данное изделие не подлежит утилизации вместе с другими 
бытовыми отходами. Чтобы предотвратить возможный 
вред для окружающей среды и здоровья людей в результа-
те неконтролируемой утилизации отходов, утилизируйте это 
изделие ответственно, способствуя таким образом экологи-
чески безопасному повторному использованию материаль-
ных ресурсов. 
Чтобы утилизировать отслужившее свой срок устройство, 
сдайте его в пункт раздельного сбора отходов электронного 
оборудования или обратитесь в магазин, где вы приобрели 
это изделие. Продавец, возможно, может транспортировать 
это устройство для его экологически безопасной 
переработки. 
Для обеспечения безопасности детей перед утилизацией 
этого устройства отрежьте шнур электропитания как можно 
ближе к корпусу.
Данное изделие соответствует директиве ЕС 2012/19/EU  
по утилизации отходов электрического и электронного обо-
рудования, и на нем нанесено классификационное обозначе-
ние отходов электрического и электронного оборудования.
Кроме того, это изделие соответствует директиве ЕС по 
ограничению использования вредных веществ (2011/56/EU) 
и не содержит никаких опасных или запрещенных материа-
лов, перечисленных в этой директиве.

УТИЛИЗАЦИЯ УПАКОВОЧНЫХ 
МАТЕРИАЛОВ

Упаковка предназначена для защиты устройства от повреж-
дений во время транспортировки. Она произведена из при-
годных для переработки материалов в соответствии  
с государственными нормативами по охране окружаю-
щей среды. Не утилизируйте упаковочные материалы вме-
сте с обычными бытовыми отходами, а сдайте их в пункт 
раздельного сбора мусора, адрес которого можно узнать 
в местных органах власти. Вторичное использование упа-
ковочных материалов позволяет снизить использование 
сырья в производственном процессе и объем отходов, сво-
зимых на мусорные полигоны.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель

Параметры электросети

Номинальная потребляемая мощность

Номинальная выходная СВЧ-мощность

Объем камеры

Габариты (ШхГхВ)

Вес нетто/брутто

 
 

230 В~/50 Гц 

1050 Вт 

700 Вт 

20 л 

440 x 341 x 259 (мм) 

10,5/11,5 кг

PN:16170000B15388

MWO-220 
MWO-620


